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MISSION STATEMENT   

The mission of Sts. Cyril and Methodius Roman   

Catholic Church is to nurture our community in love  

and selfless service to God and our neighbor under the  

protection of Sts. Cyril and Methodius, Blessed Virgin 

Mary and Holy Father John Paul II recognizing  the 

Eucharist as the source of our Christian life.  

 

PARISH MEMBERSHIP   

To be considered an active member of Sts. Cyril  and 

Methodius Parish, every family and single adult must  be 

registered at the Parish. Only this way the Parish  can issue 

documents, e.g., a letter to be a Godparent  or sponsor. If you 

would like to become a member of this  Church, request the 

form, fill it out and bring it or mail it to the  Parish Office, or 

place it in the collection basket.  
 

 

 

 

 

 

April 5, 2026 

SAINTS CYRIL AND METHODIUS 

ROMAN CATHOLIC CHURCH  

215 Hill Street, Boonton, NJ 07005  

Email: stcyrilboonton@yahoo.com  

Website: www.stscm.org  

Facebook:   

https://m.facebook.com/St.Cyril.and.Methodius 

Phone: 973-334-0139  

Office hours: Wednesdays 9:00 pm-5:00pm 

In emergency at any time: 973-525-5955 

 

MASS SCHEDULE  

Saturday 5:00 pm (ENG)   

Sunday 9:00 am (ENG), 10:30 am (POL)  

Monday 9:00 am (POL)  

Wednesday - Friday 6:30pm (POL)  

Holy Days As Announced   

CONFESSION  

Saturday 4:30 pm - 4:50 pm   

First Friday of the Month 5:30 pm  

NOVENA TO OUR LADY OF PERPETUAL 

HELP 

Wednesday - after Mass  

ADORATION OF THE BLESSED  

SACRAMENT 

Thursday 5:30 pm  

DIVINE MERCY NOVENA  

Fridays 6:00 

 
 

 

SACRAMENT OF BAPTISM   
Celebrated during any Sunday Mass. Arrangement should be made by the registered parishioners. Parents need to attend one pre-Baptism  
class. Reservations for the class should be made by calling the Parish Office at least 2 weeks in advance of the Baptism. Godparents must 

be  confirmed Catholics. One non-Catholic may be accepted as a Christian witness.  

SACRAMENT OF MARRIAGE  
Arrangements should be made at least one year in advance of the marriage date. Engaged couples should make an appointment to meet 

with  the Pastor in the office to determine a date, discuss all the requirements for the marriage, and have it officially registered.  

SACRAMENT OF THE SICK   
Call 973-334-0139. Please state where the sick person is located (home or hospital). 

 



   
Saturday/ Sunday- Apr 4, 2026     
Wielka Sobota/ Holy Saturday      

8:00pm+ Jean Zimmerman   
Sunday / Niedziela – Apr 5, 2026  
Niedziela Zmartwychwstania/ Easter Sunday  
 ​ 6:00am+ Zofia Hejzyk  

+Jan Karcz        
 9:00am+For God’s Blessing for Steve         
10:30am+Eugenia Paluszcznska    
+O Boże Błogosławieństwo dla Jana Guzik w 70 
urodziny         

Monday / Poniedziałek - Apr 6, 2026     
Tuesday/Wtorek- Apr 7, 2026   
Wednesday / Środa - Apr 8, 2026  
 ​  6:30pm+ O Boże Błogosławieństwo i Opiekę MBNP dla 
Huberta z okazji urodzin 
Thursday / Czwartek – Apr 9, 2026     
 Friday / Piątek – Apr 10, 2026   
 Saturday / Sobota – Apr 11, 2026  
Sunday / Niedziela – Apr 12, 2026 
​ 10:30pm+Leopold i Scholastyka Dziatkowscy 
​ +O Boże Błogosławieństwo i Opiekę MB dla Patrycji z 
okazji 40 urodzin 

 
 

 
 

PRAY FOR THE SICK / MÓDLMY SIĘ ZA  
CHORYCH:  

Teresa Kobylińska  
Jerzy Tupaczewski  
Grzegorz Michalski  

Frank Barlak  
Jerzy Piatkowski 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
CALENDAR / KALENDARZ:  

Sat.,   
Apr 4 

  11:30am 
    
   12:30pm 
     
   1:30pm 
    
   2:30pm 
   
    8:00pm 

 Swiecenie Pokarmow/ Easter    
Basket Blessing  

    Swiecenie Pokarmow/ Easter 
Basket Blessing 
    Swiecenie Pokarmow/ Easter 
Basket Blessing 
     Swiecenie Pokarmow/ Easter 
Basket Blessing 

    Wigilia Paschalna/The Easter  
Vigil 

Sun. 
  Apr 5 

6:00am 
9:00 am  
10:30 am 

Rezurekcje/ Resurrection Mass 
Mass (ENG)   
Mass (POL) 

Mon.,  
  Apr 6 

   6:30pm      Mass(POL) 

Tue. 
  Apr 7 

   NO MASS 

Wed.,   
Apr 8 

 6:30pm Mass (ENG) 
Nowenna do Matki Bożej Nieustającej  
Pomocy 

Thu.,  
Apr 9 

  5:30pm 
   
  6:30pm 

    Adoracja Najświętszego      
Sakramentu 
    Mass (POL) 

Fri.,   
Apr 10 

 6:30pm     Mass (POL) 

Sat.,  
Apr 11 

  4:30pm 
  5:00pm 

   Confession/ Spowiedź (ENG/POL) 
   Mass (ENG) 

Sun.,  
Apr 12 

9:00 am  
10:30 am 
3:00pm 

Mass (ENG)   
Mass (POL) 
Nabozenstwo do Milosierdzia Bozego 

         ​ ​   SECOND COLLECTION THIS WEEK  
The second collection this week is for expenses  related to 
organizing the church renovation.  

DRUGA TACA W TYM TYGODNIU  
Druga taca w tym tygodniu jest przeznaczona na  remont 
kościoła. 

 
We would like to express our sincere gratitude 
for all the  donations made to our church! 
First Collection:  
Second Collection:  
It will be updated next week. 
Składamy serdeczne podziękowania za 
wszelkie ofiary  złożone w minionym tygodniu 
na rzecz naszej świątyni!  
Pierwsza Taca:  
Druga Taca: 
Kwota będzie podana w następnym tygodniu. 

 
 



Christus surrexit Alleluia. 
 
Drodzy Parafianie, 
Z okazji Świąt Zmartwychwstania Pańskiego 
pragnę z całego serca złożyć Wam 
najserdeczniejsze życzenia: aby 
Zmartwychwstały Chrystus napełni Wasze 
serca prawdziwą radością, pokojem i nadzieją, 
która nie przemija. 
Niech światło pustego grobu rozprasza 
wszelkie ciemności życia, umacnia w wierze i 
prowadzi ku pełni życia w Bogu. Niech 
zwycięstwo Chrystusa nad grzechem i 
śmiercią będzie dla Was źródłem siły w 
codziennych trudnościach oraz inspiracją do 
życia Ewangelią. 
Z całego serca dziękuję Wam za wszystko, co 
czynicie dla naszej parafii: za modlitwę, 
obecność, ofiarność, troskę o świątynię i 
wspólnotę. Wasze zaangażowanie jest żywym 
świadectwem wiary i buduje Kościół 
Chrystusowy pośród nas. 
Niech Zmartwychwstały Pan błogosławi Wam i  
Waszym rodzinom, obdarza zdrowiem, łaską i pokojem. 
Z modlitwą i kapłańskim  błogosławieństwem, 
Wasz Administrator 
Ks. Łukasz  

 
Pragnę, ażeby pierwsza niedziela po 
Wielkanocy była świętem Miłosierdzia   (Dz. 
299). 
Pragnę, aby święto Miłosierdzia, było  ucieczką  
i schronieniem  dla wszystkich dusz, szczególnie 
dla biednych grzeszników. W dniu tym otwarte 
są wnętrzności miłosierdzia Mego, wylewam 
całe morze łask na dusze, które się zbliżą do 
źródła  miłosierdzia  Mojego. Która dusza  
przystąpi do spowiedzi i Komunii świętej, 
dostąpi zupełnego odpuszczenia win i kar. W 
dniu tym otwarte są wszystkie upusty Boże, 
przez które płyną łaski (Dz. 699). 
W niedzielę – 12 kwietnia w Uroczystość 
Bożego Miłosierdzia, o godz. 15.00 zapraszamy 
do naszego kościoła na nabożeństwo do 
Miłosierdzia Bożego. W czasie Godziny Świętej 
będziemy uwielbiać Miłosiernego Boga prosić 
o Jego miłosierdzie dla nas i świata całego 
dziękować Jego miłosiernej Miłości  
uwielbiając Go w wystawionym Najświętszym 
Sakramencie.  O godz 2:30 PM będzie 
możliwość skorzystania   z sakramentu pokuty. 

 
 

 Surrexit vere Alleluja.  
  

Dear Parishioners, 
On the occasion of the Resurrection of the 

Lord, I would like to extend my heartfelt 
wishes to you: may the Risen Christ fill your 

hearts with true joy, peace, and a hope that 
never fades. 

May the light of the empty tomb dispel all 
darkness in your lives, strengthen your faith, 

and lead you toward the fullness of life in 
God. May Christ’s victory over sin and death 
be a source of strength in your daily struggles 

and an inspiration to live the Gospel. 
 

From the bottom of my heart, I thank you for 
everything you do for our parish: for your 

prayers, your presence, your generosity, and 
your care for our church and community. 
Your commitment is a living testimony of 
faith and builds up the Church of Christ 

among us. 
May the Risen Lord bless you and your  

families with health, grace, and peace. 
 

With prayer and pastoral blessing, 
Fr. Łukasz, Administrator 

 
 

“I desire that the first Sunday after Easter be the 
Feast of Mercy” (Diary, 299). 
“I desire that the Feast of Mercy be a refuge and 
shelter for all souls, especially for poor sinners. On 
that day the very depths of My mercy are opened; I 
pour out a whole ocean of graces upon those souls 
who approach the fount of My mercy. The soul 
that goes to Confession and receives Holy 
Communion shall obtain complete forgiveness of 
sins and punishment. On that day all the divine 
floodgates through which graces flow are opened” 
(Diary, 699). 
On Sunday, April 12, the Feast of Divine Mercy, at 
3:00 PM, we invite you to our church for the 
Divine Mercy devotion. During this Holy Hour, 
we will adore the Merciful God, ask for His mercy 
for us and for the whole world, and give thanks for 
His merciful love, worshiping Him in the exposed 
Blessed Sacrament. 
At 2:30 PM there will be an opportunity to  
receive the Sacrament of Reconciliation. 
 

 
 
 



Drodzy Parafianie, 
Z całego serca pragnę wyrazić wdzięczność wszystkim, którzy włączyli 

się w przygotowanie naszej świątyni do przeżywania Świąt 
Zmartwychwstania Pańskiego. 

Dziękuję za trud i serce włożone w sprzątanie kościoła, przygotowanie 
dekoracji oraz stworzenie pięknego wystroju Grobu Pańskiego i całej 

świątyni. Wasza praca pomogła nam godnie i z głęboką wiarą 
przeżywać najświętsze dni roku liturgicznego. 

Składam również serdeczne podziękowania za wszystkie ofiary 
złożone na kwiaty do Grobu Pańskiego oraz na potrzeby kościoła. 

Wasza hojność jest wyrazem miłości do Chrystusa i troski o Jego dom. 
Dziękuję wszystkim, którzy włączyli się w przygotowanie i przebieg 
liturgii Świętego Triduum: ministrantom, lektorom oraz naszemu 

Panu Organiście. Dzięki Waszej posłudze liturgia była piękna, godna i 
pełna ducha modlitwy. 

Niech Zmartwychwstały Chrystus wynagrodzi Wam wszelkie dobro, 
obdarzy Was swoją łaską i pokojem oraz błogosławi Wam i Waszym 

rodzinom. 
Z wdzięcznością i modlitwą, 

Ks. Łukasz 
 

Wystawienie Najświętszego 
Sakramentu w naszym kościele w 

każdy czwartek od godz. 5:30. 
Serdecznie zachęcamy do 

adorowania Pana Jezusa, który 
czeka na nas z wieloma łaskami, 
którymi chce nas obdarowywać. 
Podczas adoracji jest okazja do 

spowiedzi. 
„Niech wspólnoty parafialne 

podejmą szczególne zobowiązanie 
do adoracji eucharystycznej poza 

Mszą św. Pozostawajmy długo na 
klęczkach przed Jezusem 
Chrystusem obecnym w 

Eucharystii, wynagradzając naszą 
wiarą i miłością zaniedbania, 

zapomnienie, a nawet zniewagi, 
jakich nasz Zbawiciel doznaje w 

tylu miejscach na świecie.” (Jan Paweł II) 
   

Zapraszamy na Nowennę do Matki 
Bożej Nieustającej Pomocy w każdą 

środę po wieczornej Mszy św. 
Zachęcamy do wypisywania próśb i 
podziękowań do Matki Bożej, które 

będą czytane podczas nowenny. 
Prośby podziękowania można wrzucać do 

skrzynki na ofiary z tyłu kościoła lub przynieść do 
zakrystii. 

 

Dear Parishioners, 
From the bottom of my heart, I would like to express my gratitude to 

all who helped prepare our church for the celebration of the 
Resurrection of the Lord. 

Thank you for your time, effort, and dedication in cleaning the 
church, preparing decorations, and creating the beautiful setting of 
the Lord’s Tomb and the entire sanctuary. Your work allowed us to 

experience these most sacred days with reverence and deep faith. 
I also extend my sincere thanks for all donations given for flowers for 
the Lord’s Tomb and for the needs of the church. Your generosity is a 

true sign of love for Christ and care for His house. 
I am grateful to everyone who took part in the preparation and 

celebration of the Sacred Triduum liturgies: our altar servers, lectors, 
and our organist. Through your service, the liturgy was beautiful, 

dignified, and prayerful. 
May the Risen Christ reward you for all your goodness, fill you with 

His grace and peace, and bless you and your families. 
With gratitude and prayer, 

Your Administrator  
Fr. Łukasz  

 
Exposition of the Blessed Sacrament 

in our church every Thursday at 5:30. 
We cordially 

encourage you to adore the Lord Jesus, who is 
waiting for us with many graces 

that he wants to 
give us. There is an opportunity to 

confess during adoration. 
“Let parish communities make a 

special commitment to Eucharistic 
adoration outside of Holy Mass. 
Let us remain on our knees for a 

long time before Jesus Christ 
presents in the Eucharist, making 

up for the neglect, forgetfulness 
and even insults that our Savior 
suffers in so many places in the 
world with our faith and love. 

(Pope John  Paul II) 
 

 
Novena to Our Lady of Perpetual 

Help is celebrated every Wednesday 
after the evening Mass. We encourage 
you to participate in the novena and 
to write requests and thanks to Our 
Lady, which will be read during the 

novena. Requests of thanks can be 
placed in the basket with the offering or 

brought to the sacristy 


